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Chapter 1: Our Response 
H

as new evidence finally been found showing the presence of the Tetragrammaton in early Christian Scripture manuscripts?

A book recently published in Italy entitled Geova e il Nuovo Testamento (Jehovah in the New Testament) gives the reader that first impression.  The book was written by Matteo Pierro and published by Sacchi Editore.  (It is available through the publisher at sacchil@libero.it.)

Our book is a response to Geova e il Nuovo Testamento (Jehovah in the New Testament), though we will not make a comprehensive evaluation of it for two reasons:

1. To do so we would have to work through an Italian translator.  Even though some information is readily identifiable to anyone familiar with the topic of the Tetragrammaton, and many references cited in the book are in English, it would be inappropriate to attempt an analysis of the book because of this writer's inability to read Italian.

2. The Table of Contents and the readily apparent material in the chapters and appendices indicate the general topics included in the book.  They also suggest what the book has omitted.

The book is well-documented

From every appearance, Matteo Pierro has done a thorough job in his research.  The book is well-documented, citing internationally recognized scholarly books and journals from the leading researchers and libraries in the field.  It is obvious that he has given much attention to detail.  We will later examine his appendix entitled Versions of the New Testament which use the Divine Name in the Text.  In this appendix alone, he cites 135 "New Testament" translations that include the divine name.  His other appendices carry a wealth of additional information.

The Table of Contents

Pierro lists eight chapters in the Table of Contents (Index).  These chapter titles give us an indication of the scope of his book.  Translated into English they are: 

Chapter I:

The Importance of the Divine Name in the Bible

Chapter II: 

How the Exact Pronunciation of the Divine Name has Disappeared

Chapter III:

Yahweh or Jehovah: Which is the Correct Pronunciation? 

Chapter IV:

The Tetragrammaton in the Greek Translation of the Old Testament

Chapter V:

The Drafting in Hebrew of the Gospel of Matthew

Chapter VI:

Jesus and the Divine Name

Chapter VII:

The First Christians and the Tetragrammaton

Chapter VIII:

The Attitude of the Post-Apostolic Christians Toward the Divine Name


This list of subjects is familiar to anyone acquainted with the Watch Tower Society's argument for the presence of the Tetragrammaton in the Christian Scriptures.  In the chapters crucial to the main subject of Pierro's book (Jehovah in the New Testament) we see topics dealing with the Tetragrammaton in the Septuagint, the probability that Hebrew was a living language in Jesus' day, Jerome's citation of Matthew's Gospel in the Hebrew language, and more.  Each of the above statements is readily verifiable from history and ancient biblical manuscripts.  The question that must be answered, however, is whether this circumstantial evidence requires that the inspired Christian Scripture writers used the Tetragrammaton even when there is no manuscript or historical evidence to suggest that they did so.


There is one chapter, however, that we do not see in Pierro's Table of Contents.  There is no chapter identifying Greek Christian Scripture manuscripts that use the Tetragrammaton.  As we will see, that omission is critical.
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